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EN	 MANUAL INSTRUCTIONS

IMPORTANT! Before starting the assembly of the product, carefully read the instructions and follow all 
rules. Keep this manual for future use.

⚠ Warnings!

⚠ General Warnings
•	 Use the product for recreational purposes only.
•	 Do not use for professional games or intensive use – risk of serious injury.
•	 Read the entire user manual carefully before use.
•	 Failure to follow instructions may result in accident or death.
•	 ⚠ Assembly and Installation
•	 Assembly must be carried out by at least two adults.
•	 Do not allow children to participate in assembly or stay nearby – risk of serious injury.
•	 Place the product on a flat, stable and hard surface.
•	 Keep it away from obstacles, traffic, windows, and stairs.
•	 Fill the base with water or sand according to the instructions.
•	 At temperatures below 0°C, empty the water and use sand – prevents the base from cracking.
•	 Do not place sharp or hard objects (e.g. stones, bricks) on the base.

⚠ Usage
•	 Before each use, check that all screws are tightened and the base is stable.
•	 Do not climb on the backboard, rim, or structure – risk of serious injury or death.
•	 Do not hang on the rim, swing, or perform dunks – risk of accident.
•	 Do not use the product during strong winds, storms, or bad weather.
•	 Allow children to use the product only under constant adult supervision.
•	 Keep small children away from the product – risk of choking on small parts.
•	 Do not allow children to adjust the height or move the product.
•	 Keep hands away from moving parts during height adjustment – risk of pinching.
•	 Do not wear jewelry or loose clothing while playing – risk of entanglement.
•	 Use extra caution on uneven ground – the product may tip over.
•	 Do not modify the product or use non-original parts – risk of instability and accident.

⚠ Maintenance and Storage
•	 Do not use the product if parts are damaged, worn, or missing.
•	 In case of damage, stop using and contact service.
•	 Regularly, at least once a month, check the condition of screws, rim, and base.
•	 Protect metal parts against corrosion, e.g. with anti-corrosion agents.
•	 Protect telescopic parts from moisture during storage.
•	 Clean the product with a soft cloth and mild cleaner; avoid corrosive substances.
•	 In case of accident, stop use and report the incident to the manufacturer.
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Parts and Assembly

I. Parts
Remove all parts from the packaging, check according to the illustration if anything is missing or damaged.
Part No. Part Name Quantity Remarks
A Plastic swivel head 1 Connects the top pole (W) with the middle pole (X)
B1, B2, B3 Screw M8 × 35 MM 4 Connects rim (I), backboard (K), and top pole (W)
C1, C2, C3 Screw M8 × 20 MM 2 Connects base (S) and base support (L1)(L2)
D1, D2, D3 Screw M8 × 55 MM 2 Connects middle pole (X) with bottom pole (Y) and connects top 

pole (X)
E1, E2, E3 Screw M8 × 60 MM 1 Connects bottom pole (Y) and base support (L1)(L2)
G Wheel 2
I Rim 1
J Net 1
K Backboard 1
L1 Right support 1
L2 Left support 1
M Wheel axle 1
W Top pole 1
X Middle pole 1
Y Bottom pole 1
S Base 1
Z Wrenches 2

II. Assembly
Note: The product must be assembled by 2 adults. Before starting assembly, lightly lubricate the joints 
on the narrow ends. This will make assembly easier and extend the durability of the product!
Assemble the product as shown in the diagrams.
1.	 Connect the middle pole (X) with the bottom pole (Y) as shown.

Fix them using screw set M8 × 55 mm (D1, D2, D3).
2.	 Insert the wheel axle (M) into the holes of the wheel (G), the base (S), and the end of the bottom 

pole (Y), as shown.
3.	 Attach one end of the right support (L1) and the left support (L2) to the bottom pole (Y).

Use screw set M8 × 60 mm (E1, E2, E3), as shown.
4.	 Attach the other end of the right support (L1) and the left support (L2) to the sides of the base (S).

Use screw set M8 × 20 mm (C1, C2, C3), as shown.
5.	 Attach the rim (I) and top pole (W) to the backboard (K).

Use screw set M8 × 35 mm (B1, B2, B3), as shown.
6.	 Slide the top pole (W) into the middle pole (X).

Adjust the height of the hoop as required, then secure the poles using:
•	 plastic swivel head (A),
•	 screw set M8 × 55 mm (D1, D2, D3).

To change the height later, remove the screw set and reinsert it into another hole of the top pole (W).
7.	 Attach the net (J) to the rim (I) as shown.

Pull each loop of the net through the hooks on the rim and tighten until the net is securely fixed.
8.	 Fill the base (S) with water or sand to ensure stability.

Finally, secure the filling hole with the cap.
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Maintenance and Storage

The durability of the basketball hoop depends on many factors. Its lifespan is affected by climatic 
conditions, contact with corrosive substances (e.g. salt, pesticides, herbicides), as well as intensive or 
improper use. All these factors may lead to damage of the poles, posing a risk of property damage or 
personal injury.
Check the basketball hoop regularly for loose parts, signs of wear, and corrosion.
•	 For safety reasons and to extend the service life of the hoop, follow these preventive measures:
•	 Check all screws and nuts. Tighten if loose.
•	 Inspect all pole sections for rust or paint chips/peeling. If present, follow these steps:

•	 Remove rust and peeling paint with sandpaper.
•	 Clean the area with a damp cloth and let it dry.
•	 Apply two coats of anti-corrosion (high-gloss) paint. Let each coat dry before applying the next.

•	 If rust has penetrated through the pole wall – replace the element immediately!
•	 Do not use the hoop if any parts are damaged, worn, or missing. Stop use and contact the seller or 

service to replace the parts.
•	 Clean the hoop with a soft cloth and mild detergents. Avoid corrosive agents that may damage the 

surface.
•	 For outdoor storage, cover telescopic parts and secure the filling hole of the base to prevent water 

and dirt from entering.
•	 At temperatures below 0°C, empty the base of water and fill with sand to prevent cracking.
•	 For long-term storage (e.g. off-season), empty the base, clean the structure, and store the hoop in 

a dry, covered place.

Disposal

Dispose of individual parts according to the applicable regulations for each material, placing them in 
the appropriate containers, and the rest in mixed waste. By complying with legal regulations, we also 
contribute to environmental protection.
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PL	 INSTRUKCJA OBSŁUGI

WAŻNE! Przed przystąpieniem do montażu produktu uważnie przeczytaj instrukcję i stosuj się do jej 
zasad. Instrukcję należy zachować do wykorzystania w przyszłości.

⚠ Ostrzeżenia!

⚠ Ostrzeżenia ogólne
•	 Używaj produktu wyłącznie do celów rekreacyjnych.
•	 Nie używaj do profesjonalnych rozgrywek ani intensywnej eksploatacji – grozi poważnym urazem.
•	 Przed użyciem dokładnie przeczytaj całą instrukcję obsługi.
•	 Niezastosowanie się do zaleceń może skutkować wypadkiem lub śmiercią.

⚠ Montaż i instalacja
•	 Montaż powinien zostać przeprowadzony przez co najmniej dwie dorosłe osoby.
•	 Nie dopuszczaj dzieci do montażu ani w jego pobliże – grozi poważnym urazem.
•	 Ustaw produkt na równej, stabilnej i twardej powierzchni.
•	 Trzymaj go z dala od przeszkód, ruchu drogowego, okien i schodów.
•	 Napełniaj podstawę wodą lub piaskiem zgodnie z instrukcją.
•	 W temperaturach poniżej 0°C opróżnij wodę i użyj piasku – zapobiega to pęknięciu podstawy.
•	 Nie umieszczaj na podstawie ostrych ani twardych przedmiotów (np. kamieni, cegieł).

⚠ Użytkowanie
•	 Przed każdym użyciem sprawdź, czy śruby są dokręcone, a podstawa stabilna.
•	 Nie wspinaj się na tablicę, obręcz ani konstrukcję – grozi poważnym urazem lub śmiercią.
•	 Nie wieszaj się na obręczy, nie huśtaj się ani nie wykonuj wsadów – grozi wypadkiem.
•	 Nie używaj produktu przy silnym wietrze, burzy lub złej pogodzie.
•	 Pozwalaj dzieciom korzystać z produktu wyłącznie pod stałym nadzorem dorosłego.
•	 Małe dzieci trzymaj z dala od produktu – ryzyko zadławienia drobnymi elementami.
•	 Nie pozwalaj dzieciom regulować wysokości ani przestawiać produktu.
•	 Przy regulacji wysokości trzymaj ręce z dala od ruchomych części – grozi przycięciem.
•	 Nie noś biżuterii ani luźnej odzieży podczas gry – ryzyko zaczepienia.
•	 Na nierównym terenie zachowaj szczególną ostrożność – produkt może się przechylić.
•	 Nie modyfikuj produktu ani nie używaj nieoryginalnych części – grozi utratą stabilności i wypad-

kiem.

⚠ Konserwacja i przechowywanie
•	 Nie używaj produktu, jeśli elementy są uszkodzone, zużyte lub brakujące.
•	 W razie uszkodzenia przerwij użytkowanie i skontaktuj się z serwisem.
•	 Regularnie, co najmniej raz w miesiącu, sprawdzaj stan śrub, obręczy i podstawy.
•	 Zabezpieczaj metalowe elementy przed korozją, np. środkiem antykorozyjnym.
•	 Chroń części teleskopowe przed wilgocią podczas przechowywania.
•	 Czyść produkt miękką szmatką i łagodnym środkiem; unikaj substancji żrących.
•	 W razie wypadku przerwij użytkowanie i zgłoś zdarzenie producentowi.
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Części i montaż

I. Części
Wyjąć wszystkie części z opakowania, sprawdzić według ilustracji, czy jakiejś nie brakuje lub czy nie 
uległa zniszczeniu. 
Nr części Nazwa części Liczba Uwagi
A Plastikowa główka obrotowa 1 Łączy górny słup (W) z środkowym słupem (X)
B1, B2, B3 Śruba M8 x 35 MM 4 Łączy obręcz (I), tablicę (K) oraz górny słup (W)
C1, C2, C3 Śruba M8 x 20 MM 2 Łączy podstawę (S) i wspornik podstawy (L1)(L2)
D1, D2, D3 Śruba M8 x 55 MM 2 Łączy środkowy słup (X) z dolnym słupem (Y) oraz 

łączy górny słup (X)
E1, E2, E3 Śruba M8 x 60 MM 1 łączy dolny słup (Y) i wspornik podstawy (L1)(L2)
G Koło 2
I Obręcz 1
J Siatka 1
K Tablica 1
L1 Wspornik prawy 1
L2 Wspornik lewy 1
M Wał koła 1
W Górny słup 1
X Środkowy słup 1
Y Dolny słup 1
S Podstawa 1
Z Klucze 2

II. Montaż
Uwaga: Produkt musi być montowany przez 2 osoby dorosłe. Przed rozpoczęciem montażu należy 
lekko nasmarować złącza na wąskich końcach. Ułatwi to montaż i wydłuży trwałość produktu!
Zmontuj produkt w sposób pokazany na rysunkach.
1.	 Połącz środkowy słup (X) z dolnym słupem (Y) zgodnie z rysunkiem. 

Przymocuj je za pomocą kompletu śrub M8 × 55 mm (D1, D2, D3).
2.	 Włóż wał koła (M) do otworów w kole (G), podstawie (S) oraz końcówce dolnego słupa (Y), jak 

pokazano na rysunku.
3.	 Przymocuj jeden koniec wspornika (L1) i wspornika (L2) do dolnego słupa (Y). 

Użyj do tego kompletu śrub M8 × 60 mm (E1, E2, E3), jak pokazano na rysunku.
4.	 Przymocuj drugi koniec wspornika (L1) i wspornika (L2) do boków podstawy (S). 

Użyj do tego kompletu śrub M8 × 20 mm (C1, C2, C3), jak pokazano na rysunku.
5.	 Przymocuj obręcz (I) oraz górny słup (W) do tablicy (K). 

Użyj do tego kompletu śrub M8 × 35 mm (B1, B2, B3), jak pokazano na rysunku.
6.	 Wsuń górny słup (W) w środkowy słup (X). 

Ustaw wysokość kosza według potrzeb, a następnie przymocuj słupy za pomocą:
•	 plastikowej główki obrotowej (A),
•	 kompletu śrub M8 × 55 mm (D1, D2, D3).

Aby później zmienić wysokość, wyjmij komplet śrub i zamocuj go w innym otworze górnego słupa (W).
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7.	 Załóż siatkę (J) na obręcz (I) zgodnie z ilustracją.  
Przeciągnij każdy uchwyt siatki przez zaczepy na obręczy i dociągnij, aż siatka będzie stabilnie 
zamocowana.

8.	 Napełnij podstawę (S) wodą lub piaskiem, aby zapewnić stabilność konstrukcji.  
Na koniec zabezpiecz otwór pokrywką.

Konserwacja i przechowywanie

Trwałość kosza do koszykówki zależy od wielu czynników. Na żywotność wpływają warunki klima-
tyczne, kontakt z substancjami korozyjnymi (np. sól, pestycydy, herbicydy), a także intensywne lub 
niewłaściwe użytkowanie. Wszystkie te czynniki mogą prowadzić do uszkodzenia słupów, co stwarza 
ryzyko uszkodzenia mienia lub obrażeń ciała.
Regularnie sprawdzaj kosz do koszykówki pod kątem poluzowanych elementów, oznak zużycia oraz 
korozji.
•	 Ze względów bezpieczeństwa oraz aby wydłużyć żywotność kosza, stosuj następujące środki 

zapobiegawcze:
•	 Sprawdzaj wszystkie śruby i nakrętki. W razie luzów dokręć je.
•	 Oglądaj wszystkie odcinki słupów pod kątem rdzy lub odprysków/ubytków farby. Jeśli występują, 

wykonaj następujące czynności:
•	 Usuń rdzę i łuszczącą się farbę papierem ściernym.
•	 Oczyść miejsce wilgotną szmatką i pozostaw do wyschnięcia.
•	 Nałóż dwie warstwy farby zapobiegającej korozji (wysoki połysk). Każdą warstwę pozostaw do 

wyschnięcia przed nałożeniem kolejnej.
•	 Jeśli rdza przedostała się na wylot przez ściankę słupa – natychmiast wymień element!
•	 Nie używaj kosza, jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone, zużyte lub brakujące. W takim przypadku 

przerwij użytkowanie i skontaktuj się ze sprzedawcą lub serwisem w celu wymiany elementów.
•	 Czyść kosz miękką szmatką i łagodnymi detergentami. Unikaj środków żrących, które mogą uszko-

dzić powierzchnię.
•	 Przy przechowywaniu na zewnątrz osłoń elementy teleskopowe i zabezpiecz otwór wlewowy 

podstawy, aby zapobiec przedostawaniu się wody i zanieczyszczeń.
•	 W temperaturach poniżej 0 °C opróżnij podstawę z wody i napełnij ją piaskiem, aby zapobiec 

pęknięciu zbiornika.
•	 Na czas dłuższego przechowywania (np. poza sezonem) opróżnij podstawę, oczyść konstrukcję i 

przechowuj kosz w suchym, zadaszonym miejscu.

Utylizacja

Poszczególnych części należy pozbywać się zgodnie z istniejącymi przypisaniami dla danego mate-
riału, wrzucając je do odpowiednich pojemników, a resztę do odpadów zmieszanych. Wypełniając 
przepisy prawa, przyczyniamy się jednocześnie do ochrony środowiska.
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DE	 BEDIENUNGSANLEITUNG

WICHTIG! Vor Beginn der Montage des Produkts die Anleitung sorgfältig lesen und alle Regeln befol-
gen. Die Anleitung zur späteren Verwendung aufbewahren.

⚠ Warnungen!

⚠ Allgemeine Warnungen
•	 Verwenden Sie das Produkt ausschließlich zu Freizeitzwecken.
•	 Nicht für professionelle Spiele oder intensive Nutzung verwenden – Gefahr schwerer Verletzungen.
•	 Lesen Sie vor der Benutzung die gesamte Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
•	 Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Unfällen oder zum Tod führen.

⚠ Montage und Installation
•	 Die Montage muss von mindestens zwei Erwachsenen durchgeführt werden.
•	 Kinder dürfen nicht an der Montage teilnehmen oder sich in der Nähe aufhalten – Gefahr schwerer 

Verletzungen.
•	 Stellen Sie das Produkt auf eine ebene, stabile und harte Oberfläche.
•	 Halten Sie es fern von Hindernissen, Verkehr, Fenstern und Treppen.
•	 Füllen Sie den Sockel gemäß den Anweisungen mit Wasser oder Sand.
•	 Bei Temperaturen unter 0 °C Wasser entleeren und Sand verwenden – verhindert ein Reißen des 

Sockels.
•	 Legen Sie keine scharfen oder harten Gegenstände (z. B. Steine, Ziegel) auf den Sockel.

⚠ Benutzung
•	 Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Schrauben fest angezogen sind und der Sockel stabil 

ist.
•	 Nicht auf das Brett, den Ring oder die Konstruktion klettern – Gefahr schwerer Verletzungen oder 

Tod.
•	 Nicht am Ring hängen, schaukeln oder dunken – Unfallgefahr.
•	 Das Produkt nicht bei starkem Wind, Sturm oder schlechtem Wetter verwenden.
•	 Kindern die Nutzung nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen erlauben.
•	 Kleinkinder vom Produkt fernhalten – Erstickungsgefahr durch Kleinteile.
•	 Kindern nicht erlauben, die Höhe einzustellen oder das Produkt zu bewegen.
•	 Hände bei der Höhenverstellung von beweglichen Teilen fernhalten – Quetschgefahr.
•	 Tragen Sie beim Spielen keinen Schmuck oder lose Kleidung – Gefahr des Hängenbleibens.
•	 Auf unebenem Gelände besondere Vorsicht walten lassen – das Produkt kann kippen.
•	 Produkt nicht verändern oder nicht originale Teile verwenden – Gefahr von Instabilität und Unfällen.

⚠ Wartung und Lagerung
•	 Produkt nicht verwenden, wenn Teile beschädigt, abgenutzt oder fehlend sind.
•	 Bei Beschädigungen die Benutzung einstellen und den Kundendienst kontaktieren.
•	 Regelmäßig, mindestens einmal im Monat, Schrauben, Ring und Sockel überprüfen.
•	 Metallteile gegen Korrosion schützen, z. B. mit Korrosionsschutzmitteln.
•	 Teleskopteile bei der Lagerung vor Feuchtigkeit schützen.
•	 Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen Tuch und mildem Reiniger; keine ätzenden Substan-

zen verwenden.
•	 Im Falle eines Unfalls die Benutzung sofort einstellen und den Vorfall dem Hersteller melden.
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Teile und Montage

I. Teile
Alle Teile aus der Verpackung nehmen, anhand der Abbildung prüfen, ob Teile fehlen oder beschädigt 
sind.
Teil-Nr. Bezeichnung Anzahl Hinweise
A Kunststoff-Drehkopf 1 Verbindet den oberen Ständer (W) mit dem mittleren Ständer (X)
B1, B2, B3 Schraube M8 × 35 MM 4 Verbindet Ring (I), Brett (K) und oberen Ständer (W)
C1, C2, C3 Schraube M8 × 20 MM 2 Verbindet Basis (S) und Basisstütze (L1)(L2)
D1, D2, D3 Schraube M8 × 55 MM 2 Verbindet mittleren Ständer (X) mit unterem Ständer (Y) und 

verbindet oberen Ständer (X)
E1, E2, E3 Schraube M8 × 60 MM 1 Verbindet unteren Ständer (Y) und Basisstütze (L1)(L2)
G Rad 2
I Ring 1
J Netz 1
K Brett 1
L1 Rechte Stütze 1
L2 Linke Stütze 1
M Radachse 1
W Oberer Ständer 1
X Mittlerer Ständer 1
Y Unterer Ständer 1
S Basis 1
Z Schlüssel 2

II. Montage
Hinweis: Das Produkt muss von 2 Erwachsenen montiert werden. Vor Beginn der Montage die Verbin-
dungsstellen an den schmalen Enden leicht einfetten. Dies erleichtert die Montage und verlängert die 
Haltbarkeit des Produkts!
Montieren Sie das Produkt wie in den Abbildungen gezeigt.
1.	 Verbinden Sie den mittleren Ständer (X) mit dem unteren Ständer (Y) wie gezeigt.

Befestigen Sie diese mit dem Schraubensatz M8 × 55 mm (D1, D2, D3).
2.	 Stecken Sie die Radachse (M) durch die Löcher des Rads (G), der Basis (S) und des Endes des unte-

ren Ständers (Y), wie abgebildet.
3.	 Befestigen Sie ein Ende der rechten Stütze (L1) und der linken Stütze (L2) am unteren Ständer (Y).

Verwenden Sie dazu den Schraubensatz M8 × 60 mm (E1, E2, E3), wie abgebildet.
4.	 Befestigen Sie das andere Ende der rechten Stütze (L1) und der linken Stütze (L2) an den Seiten 

der Basis (S).
Verwenden Sie dazu den Schraubensatz M8 × 20 mm (C1, C2, C3), wie abgebildet.

5.	 Befestigen Sie den Ring (I) und den oberen Ständer (W) am Brett (K).
Verwenden Sie dazu den Schraubensatz M8 × 35 mm (B1, B2, B3), wie abgebildet.

6.	 Schieben Sie den oberen Ständer (W) in den mittleren Ständer (X).
Stellen Sie die Höhe des Korbes nach Bedarf ein und sichern Sie die Ständer anschließend mit:
•	 Kunststoff-Drehkopf (A),
•	 Schraubensatz M8 × 55 mm (D1, D2, D3).
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Um später die Höhe zu ändern, Schraubensatz herausnehmen und in ein anderes Loch des oberen 
Ständers (W) einsetzen.
7.	 Bringen Sie das Netz (J) am Ring (I) wie abgebildet an.

Ziehen Sie jede Netzschlaufe durch die Haken am Ring und ziehen Sie fest, bis das Netz sicher 
befestigt ist.

8.	 Füllen Sie die Basis (S) mit Wasser oder Sand, um die Stabilität zu gewährleisten.
Zum Schluss die Einfüllöffnung mit der Abdeckung verschließen.

Wartung und Lagerung

Die Haltbarkeit des Basketballkorbs hängt von vielen Faktoren ab. Die Lebensdauer wird durch klima-
tische Bedingungen, Kontakt mit korrosiven Substanzen (z. B. Salz, Pestizide, Herbizide) sowie durch 
intensive oder unsachgemäße Nutzung beeinflusst. All diese Faktoren können zu Schäden an den 
Stangen führen und ein Risiko für Sachschäden oder Verletzungen darstellen.
Prüfen Sie den Basketballkorb regelmäßig auf lose Teile, Abnutzungserscheinungen und Korrosion.
•	 Aus Sicherheitsgründen und zur Verlängerung der Lebensdauer des Korbs folgende Vorsichts-

maßnahmen beachten:
•	 Alle Schrauben und Muttern überprüfen. Bei Lockerungen nachziehen.
•	 Alle Stangenteile auf Rost oder Lackabplatzungen/-schäden prüfen. Falls vorhanden, wie folgt 

vorgehen:
•	 Rost und abblätternde Farbe mit Schleifpapier entfernen.
•	 Stelle mit einem feuchten Tuch reinigen und trocknen lassen.
•	 Zwei Schichten Korrosionsschutzlack (Hochglanz) auftragen. Jede Schicht trocknen lassen, 

bevor die nächste aufgetragen wird.
•	 Wenn der Rost die Stange vollständig durchdrungen hat – Teil sofort austauschen!
•	 Den Korb nicht verwenden, wenn Teile beschädigt, abgenutzt oder fehlend sind. Nutzung einstel-

len und Verkäufer oder Service zwecks Austausch kontaktieren.
•	 Den Korb mit einem weichen Tuch und milden Reinigungsmitteln säubern. Keine ätzenden Mittel 

verwenden, die die Oberfläche beschädigen können.
•	 Bei Außenlagerung Teleskopteile abdecken und die Einfüllöffnung des Sockels verschließen, um 

das Eindringen von Wasser und Schmutz zu verhindern.
•	 Bei Temperaturen unter 0 °C den Sockel von Wasser entleeren und mit Sand füllen, um ein Reißen 

zu vermeiden.
•	 Für längere Lagerung (z. B. außerhalb der Saison) den Sockel entleeren, die Konstruktion reinigen 

und den Korb an einem trockenen, überdachten Ort aufbewahren.

Entsorgung

Einzelne Teile gemäß den geltenden Vorschriften für das jeweilige Material entsorgen, in die ent-
sprechenden Behälter einwerfen und den Rest in den Restmüll geben. Durch die Einhaltung der 
gesetzlichen Vorschriften tragen wir auch zum Umweltschutz bei.



Manufactured in China for: 
Wyprodukowano w Chinach dla: 

Hergestellt in China für:

Global Income sp. z o.o.
ul. Chwaszczyńska 135B

81-571 Gdynia
Poland

www.neo-sport.pl
sklep@neo-sport.pl


